Pure Land Aspiration - j#1+ X

Historical Chinese service text. Available new translations are study drafts; mantra sounds and meaning notes are
distinguished. Follow the centre’s chosen ceremonial edition.

zh-Hant: CBETA source witness; historical wording retained.

zh-Hans: Simplified-character conversion of the Traditional Chinese layer (OpenCC). Wording is retained; this is not a
modern-Mandarin paraphrase.

pinyin: Tone-marked Mandarin pronunciation aid. New readings use pypinyin with Buddhist-term overrides; not
pronunciation-reviewed. Historical mantra pronunciations vary, and rare characters may remain unromanized. Pinyin is not
Sanskrit.

en: New Al-assisted meaning translation from the displayed source, prepared 30 September 2026. A study draft; not an
official or independently reviewed liturgical translation. Devotional claims are translated as claims of the source.

ms: New Al-assisted meaning translation from the displayed source, prepared 30 September 2026. A study draft; not an
official or independently reviewed liturgical translation. Devotional claims are translated as claims of the source.

zh-Hant

MamretE  FLEE  BHACRKEERR FTESFZREREAR  8FARAR  RBERARE  —QUKR

RIS
en

Respectfully addressing Amitabha, the guiding teacher, and the sages of the Pure Land: may

you compassionately bear witness. We, your disciples [names], mindful of the great matter of
birth and death and the swiftness of impermanence, bow in wholehearted refuge on behalf of
all beings throughout the Dharma realm.

ms

Dengan hormat kami menyapa Amitabha, guru pembimbing, serta para arif Tanah Suci:
semoga kalian dengan belas kasihan menjadi saksi. Kami, para pengikut [nama], mengingati
besarnya persoalan kelahiran dan kematian serta pantasnya ketidakkekalan, bersujud dengan
sepenuh hati untuk berlindung bagi pihak semua makhluk di seluruh alam Dharma.

zh-Hans

MEmfEE. BEIER, BREZEABIER, BFRFEZNETXSEA, TERE, RERRE, —DO0R
anTRALo

pinyin

yang bai mi tué hua zhU. jing tu sheng xian, yuan ci ci béi wei zud zhéng ming, di zi mou
déng ge wei shéng si shida, wu chang xun su, dai wei fa jie zhong shéng, yi xin gui ming
ding Iis
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Traditional text; CBETA electronic edition of A HEEE, ]19 no. B044. Noncommercial reproduction with original source
header retained. Main-text reading follows CBETA lemma; critical notes omitted from reading view, original XML retained.

CBETA - ##&HFAEE J]19nB044 https://cbetaonline.dila.edu.tw/zh/)J19nB044
Original XML and complete source header /recitations/sources/|19nB044.xml

Jiaxing Canon (Shinwenfeng Edition) ZE KEAE (FrXEiR) #HEHEEZE Jiaxing Canon
(Shinwenfeng Edition), Electronic version, No. B044 #QRHFEEE ZE AR F>CEIR) BALLAR,
No. B044 #iRH&EE 4% Electronic Version by CBETA XML TEI P5 corrections CBETA
corrections CBETA.maha corrections CBETA.shin corrections CBETA.poyung corrections
CBETA.ting corrections CBETA.liyi 3% ) . 19 . B044 BEIAAB#ZE T £ &€ (CBETA)
service@cbeta.org Available for non-commercial use when distributed with this header intact.
2026-03-16 11:14:08 +0800 ZEAHAE (X&) Input by CBETA(first version), Input by
CBETA(second version), Punctuated text as provided by Ms. Huang Jin-Ai CBETA A& A (FRA&
—) » CBETA AI&A (bRAZ)

HEFABREMFIAZH TR [CB]  [E#] [K-CB] [&#-CB] CBETA CHARACTER
CB00069 composition [E*Z] U+35DA U+F0045 CBETA CHARACTER CB00090 composition [H
*E] U+20DD0 U+FO05A CBETA CHARACTER CB00145 composition [4*/%] U+3779 U+F0091
CBETA CHARACTER CB00155 composition [E/A] U+5190 U+F009B CBETA CHARACTER
CB00292 composition [&*4] U+24656 U+F0124 CBETA CHARACTER CB00576 composition [
E*E]U+29573 U+F0240 CBETA CHARACTER CB00771 composition [@*&] U+3615
U+F0303 CBETA CHARACTER CB00780 composition [7T*&] U+3C20 U+F030C CBETA
CHARACTER CB01223 composition [O*HE] U+35BF U+F04C7 CBETA CHARACTER CB01323
composition [E*E] U+2834F U+F052B CBETA CHARACTER CB01784 compositio

n [&*F%] U+46D8 U+F06F8 CBETA CHARACTER CB01835 composition [@*¥] U+20F7E
U+F072B CBETA CHARACTER CB02151 composition [14-&+&] U+22729 U+F0867 CBETA
CHARACTER CB02734 composition [@*5] U+20C40 U+FOAAE CBETA CHARACTER CB02745
composition [@*%] U+2A897 U+F0AB9 CBETA CHARACTER CB02746 composition [A*&]
U+210C2 U+FOABA CBETA CHARACTER CB02975 composition [E*##&] U+2D250 U+FOB9F
CBETA CHARACTER CB03116 composition [@*#] U+3580 U+FO0C2C CBETA CHARACTER
CB03117 composition [O*f#] U+20CBD U+FO0C2D CBETA CHARACTER CB03127 composition [
O*3R] U+21123 U+FOC37 CBETA CHARACTER CB03209 composition [Z*&] U+23A66
U+FO0C89 CBETA CHARACTER CB03275 composition [ @*(&k-A+_L)

] U+2D31A U+FOCCB CBETA CHARACTER CB03431 composition [¥*%&] U+2638C U+F0D67
CBETA CHARACTER CB04237 composition [%-% + 18] U+20D68 U+F108D CBETA CHARACTER
CB06233 composition [@*2k] U+20E97 U+F1859 CBETA CHARACTER CB08016 composition [
2-(—/AK)+57] U+3C89 U+F1F50 CBETA CHARACTER CB12187 composition [¥*®] U+38F6
U+F2F9B CBETA CHARACTER CB16212 composition [£*Z] U+2A4B4 U+F3F54 CBETA
CHARACTER CB17234 composition [B*&] U+F4352 CBETA CHARACTER CB17273
composition [*##-#&+(&-8)] U+F4379 CBETA CHARACTER CB18367 composition [15-F+#1]
normalized form #§ U+234B0 U+F47BF CBETA CHARACTER CB21004 composition [H/%]
U+44EA U+F520C CBETA CHARACTER CB21005 composition [
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O*3F] U+F520D CBETA CHARACTER CB21006 composition [@*[f&] U+20F90 U+F520E CBETA
CHARACTER CB21007 composition [1L*&] U+F520F CBETA CHARACTER CB21013
composition [E*4&] U+3ECC U+F5215 CBETA CHARACTER CB21014 composition [R*H&]
U+4AB9 U+F5216 CBETA CHARACTER CB21015 composition [(§@X] U+F5217 CBETA
CHARACTER CB21018 composition [A&<*Jk] U+413B U+F521A CBETA CHARACTER CB21019
composition [E*X] U+3A8C U+F521B CBETA CHARACTER CB21021 composition [/ 2]
U+2809D U+F521D CBETA CHARACTER CB21023 composition [#*&] normalized form Bt
U+2786A U+F521F CBETA CHARACTER CB21027 composition [ZE/#] normalized form &
U+294FE U+F5223 CBETA CHARACTER CB21030 composition [ £ *&]

U+F5226 CBETA CHARACTER CB21031 composition [ 4 *%&] U+224F1 U+F5227 CBETA
CHARACTER CB21037 composition [¥E-E +%#] U+3EA6 U+F522D CBETA CHARACTER
CB21038 composition [e-k,+/] U+20F07 U+F522E CBETA CHARACTER CB21045
composition [&-0+4] U+F5235 CBETA CHARACTER CB21046 composition [J&-A+if1]
U+3F8D U+F5236 CBETA CHARACTER CB21050 composition [2-k+ %] U+F523A CBETA
CHARACTER CB21052 composition [¥8-0+ 4] U+F523C CBETA CHARACTER CB21056
composition [&*(B-4+TF)] U+F5240 CBETA CHARACTER CB21059 composition [ #*(’T-Al+3%)
] U+F5243 CBETA CHARACTER CB21062 composition [/#-F+(BE*E)] U+5D8F U+F5246
CBETA CHARACTER CB21063 composition [¥*(&-0+X)] U+F5247 CBETA CHARACTER CB

21064 composition [ *(&-Jk++H)] U+F5248 CBETA CHARACTER CB21068 composition [E*(&
-=+(L/a))] U+F524C CBETA CHARACTER CB21071 composition [&-m+(&-&+(3r*31))]
U+21B1B U+F524F CBETA CHARACTER CB21072 composition [(E*X )/(KR/(Ax-/N+(F5-3£)))]
U+F5250 English Chinese (Traditional) CW Ray Chou JE#f{z P4 to P5 conversion by
p4top5a.py, intended for publication Zhou Bang-Xin (ed.) Created initial TEI XML version with
BASICX.BAT

Ti-Ratana Buddhist Society - Recitation library



